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Chapter 2

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיִּשְׁלַח1֣
そして–送った
H7971

עַ־ יְהוֹשֻׁ֣
ヨシュアは
H3091

בִּן־
息子–

נ֠וּן
ヌンの
H5126

ן־ מִֽ
から

ים הַשִּׁטִּ֞
シッティムから
H7851

שְׁנַֽיִם־
二人の
H8147

ים אֲנָשִׁ֤
人を
H0376

מְרַגְּלִים֙
偵察する者として
H7270

חֶרֶ֣שׁ
ひそかに

ר לֵאמֹ֔
言って
H0559

לְכ֛וּ
行って
H3212

רְא֥וּ
見よ
H7200

אֶת־
を
H0853

רֶץ הָאָ֖
その–地
H0776

וְאֶת־
そして–を
H0853

יְרִיח֑וֹ
エリコを
H3405

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
そして–彼らは–行った
H3212

יָּבֹאוּ וַ֠
そして–入った
H0935

בֵּית־
家に

ה אִשָּׁ֥
女の
H0802

זוֹנָה֛
遊女の
H2181

וּשְׁמָ֥הּ
その–名は
H8034

רָחָ֖ב
ラハブで
H7343

וַיִּשְׁכְּבוּ־
そして–泊まった
H7901

ׁמָּה׃ שָֽ
そこに
H8033

ヌンの子ヨシュアは、シッテムから、ひそかにふたりの斥候をつかわして彼らに言った、「行って、その地、特にエリ
コを探りなさい」。彼らは行って、名をラハブという遊女の家にはいり、そこに泊まったが、

ר2 וַיֵּ֣אָמַ֔
そして–告げられた
H0559

לֶךְ לְמֶ֥
王に
H4428

יְרִיח֖וֹ
エリコの
H3405

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

הִנֵּ֣ה
見よ
H2009

נָשִׁים אֲ֠
人々が
H0376

אוּ בָּ֣
来た
H0935

הֵ֧נָּה
ここに
H2008

יְלָה הַלַּ֛
今夜
H3915

מִבְּנֵי֥
の–息子たちから

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルの
H3478

ר לַחְפֹּ֥
探るために
H2658

אֶת־
を
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
この–地を
H0776

エリコの王に、「イスラエルの人々のうちの数名の者が今夜この地を探るために、はいってきました」と言う者があっ
たので、

וַיִּשְׁלַח3֙
そして–送った
H7971

מֶלֶ֣ךְ
王は
H4428

יְרִיח֔וֹ
エリコの
H3405

אֶל־
に
H0413

רָחָ֖ב
ラハブに
H7343

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

ה֠וֹצִיאִי
出せ
H3318

ים הָאֲנָשִׁ֨
その–人々を
H0376

ים הַבָּאִ֤
来ている
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
あなたの–もとに
H0413

אֲשֶׁר־
ところの

אוּ בָּ֣
来た
H0935

ךְ לְבֵיתֵ֔
あなたの–家に

י כִּ֛
なぜなら

ר לַחְפֹּ֥
探るために
H2658

אֶת־
を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

רֶץ הָאָ֖
地を
H0776

אוּ׃ בָּֽ
彼らは–来たのだ
H0935

エリコの王は人をやってラハブに言った、「あなたの所にきて、あなたの家にはいった人々をここへ出しなさい。彼ら
はこの国のすべてを探るためにきたのです」。

ח4 וַתִּקַּ֧
しかし–取った
H3947

ה אִשָּׁ֛ הָֽ
その–女は
H0802

אֶת־
を
H0853

שְׁנֵי֥
二人の
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֖
人を
H0376

תִּצְפְּנ֑וֹ וַֽ
そして–隠した
H6845

אמֶר  ׀וַתֹּ֣
そして–言った
H0559

ן כֵּ֗
確かに

אוּ בָּ֤
来ました
H0935

֙ אֵלַי
私の–もとに
H0413

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
その–人々は
H0376

א ֹ֥ וְל
しかし–ない
H3808

עְתִּי יָדַ֖
知りませんでした
H3045

יִן מֵאַ֥
どこから
H0370

מָּה׃ הֵֽ
彼らが
H1992
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しかし、女はすでにそのふたりの人を入れて彼らを隠していた。そして彼女は言った、「確かにその人々はわたしの所
にきました。しかし、わたしはその人々がどこからきたのか知りませんでしたが、

י5 וַיְהִ֨
そして–なった
H1961

עַר הַשַּׁ֜
門が
H8179

לִסְגּ֗וֹר
閉まるとき
H5462

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֨
暗闇の–中で
H2822

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
その–人々は
H0376

אוּ יָצָ֔
出て行きました
H3318

א ֹ֣ ל
ない
H3808

עְתִּי יָדַ֔
知りません
H3045

נָה אָ֥
どこへ
H0575

הָלְכ֖וּ
行ったか
H1980

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
その–人々が
H0376

רִדְפ֥וּ
追いかけなさい
H7291

מַהֵ֛ר
急いで

אַחֲרֵיהֶ֖ם
彼らの–後を

י כִּ֥
きっと

תַשִּׂיגֽוּם׃
追いつけるでしょう
H5381

たそがれ時、門の閉じるころに、その人々は出て行きました。どこへ行ったのかわたしは知りません。急いであとを追
いなさい。追いつけるでしょう」。

יא6 וְהִ֖
しかし–彼女は
H1931

הֶעֱלָתַ֣ם
上らせていた
H5927

הַגָּ֑גָה
屋上に
H1406

תִּטְמְנֵם֙ וַֽ
そして–隠した
H2934

י בְּפִשְׁתֵּ֣
亜麻の–茎の中に
H6593

ץ הָעֵ֔
木の
H6086

הָעֲרֻכ֥וֹת
並べてあった

לָ֖הּ
彼女の–ために

עַל־
上の

ג׃ הַגָּֽ
屋上に
H1406

その実、彼女はすでに彼らを連れて屋根にのぼり、屋上に並べてあった亜麻の茎の中に彼らを隠していたのである。

ים7 וְהָאֲנָשִׁ֗
その–人々は
H0376

רָדְפ֤וּ
追いかけた
H7291

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
彼らの–後を

רֶךְ דֶּ֣
道を
H1870

ן הַיַּרְדֵּ֔
ヨルダンの
H3383

עַ֖ל
の

מַּעְבְּר֑וֹת הַֽ
渡し場まで

עַר וְהַשַּׁ֣
そして–門は
H8179

רוּ סָגָ֔
閉じられた
H5462

י אַחֲרֵ֕
後に

ר כַּאֲשֶׁ֛
ちょうど

יָצְא֥וּ
出て行った
H3318

ים הָרֹדְפִ֖
追う–者たちが
H7291

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
彼らの–後を

そこでその人々は彼らのあとを追ってヨルダンの道を進み、渡し場へ向かった。あとを追う者が出て行くとすぐ門は閉
ざされた。

מָּה8 וְהֵ֖
そして–彼らが
H1992

טֶרֶ֣ם
まだ
H2962

יִשְׁכָּב֑וּן
横になる–前に
H7901

יא וְהִ֛
彼女は
H1931

ה עָלְתָ֥
上った
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
彼らの–もとに

עַל־
上の

ג׃ הַגָּֽ
屋上に
H1406

ふたりの人がまだ寝ないうち、ラハブは屋上にのぼって彼らの所にきた。

וַתֹּא֙מֶר9֙
そして–言った
H0559

אֶל־
に
H0413

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
その–人々に
H0376

עְתִּי יָדַ֕
知っています
H3045

י־ כִּֽ
ことを

נָתַ֧ן
与えられた
H5414

יְהוָה֛
主が
H3068

לָכֶ֖ם
あなたがたに

אֶת־
を
H0853

הָאָרֶ֑ץ
この–地を
H0776

י־ וְכִֽ
そして

נָפְלָה֤
降りかかった
H5307

ימַתְכֶם֙ אֵֽ
あなたがたへの–恐怖が
H0367

ינוּ עָלֵ֔
私たちの–上に

י וְכִ֥
そして

גוּ נָמֹ֛
溶け去った
H4127

כָּל־
すべての
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
住民が
H3427

רֶץ הָאָ֖
この–地の
H0776

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
あなたがたの–前で
H6440

そして彼らに言った、「主がこの地をあなたがたに賜わったこと、わたしたちがあなたがたをひじょうに恐れているこ
と、そしてこの地の民がみなあなたがたの前に震えおののいていることをわたしは知っています。
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י10 כִּ֣
なぜなら

עְנוּ שָׁמַ֗
聞いたからです
H8085

ת אֵ֠
を
H0853

אֲשֶׁר־
ことを

ישׁ הוֹבִ֨
干上がらせた
H3001

יְהוָ֜ה
主が
H3068

אֶת־
を
H0853

מֵ֤י
水を
H4325

יַם־
海の
H3220

סוּף֙
葦の
H5488

ם מִפְּנֵיכֶ֔
あなたがたの–前で
H6440

בְּצֵאתְכֶ֖ם
出たとき
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
エジプトから
H4714

ר וַאֲשֶׁ֣
そして

ם עֲשִׂיתֶ֡
したことを

֩ לִשְׁנֵי
二人の
H8147

י מַלְכֵ֨
王に
H4428

י הָאֱמֹרִ֜
アモリ人の
H0567

ר אֲשֶׁ֨
ところの

בְּעֵבֶ֤ר
向こう側の
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
ヨルダンの
H3383

ן לְסִיחֹ֣
シホンと
H5511

וּלְע֔וֹג
オグに
H5747

ר אֲשֶׁ֥
ところの

ם הֶחֱרַמְתֶּ֖
滅ぼし尽くした

ם׃ אוֹתָֽ
彼らを
H0853

あなたがたがエジプトから出てこられた時、主があなたがたの前で紅海の水を干されたこと、およびあなたがたが、ヨ
ルダンの向こう側にいたアモリびとのふたりの王シホンとオグにされたこと、すなわちふたりを、全滅されたことを、
わたしたちは聞いたからです。

וַנִּשְׁמַע11֙
そして–聞いて
H8085

ס וַיִּמַּ֣
溶けた
H4549

נוּ לְבָבֵ֔
私たちの–心は
H3824

וְלאֹ־
もはや–ない
H3808

מָה קָ֨
立つ

ע֥וֹד
もう
H5750

ר֛וּחַ
勇気が
H7307

ישׁ בְּאִ֖
だれにも
H0376

מִפְּנֵיכֶם֑
あなたがたの–前で
H6440

כִּ֚י
まことに

יְהוָה֣
主は
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
あなたがたの–神は
H0430

ה֤וּא
その–方こそ
H1931

אֱלֹהִים֙
神で
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
天に–おいて
H8064

עַל מִמַּ֔
上にも
H4605

וְעַל־
そして

רֶץ הָאָ֖
地に–おいて
H0776

חַת׃ מִתָּֽ
下にも
H8478

わたしたちはそれを聞くと、心は消え、あなたがたのゆえに人々は全く勇気を失ってしまいました。あなたがたの神、
主は上の天にも、下の地にも、神でいらせられるからです。

ה12 וְעַתָּ֗
だから–今
H6258

ׁבְעוּ־ הִשָּֽ
誓ってください
H7650

נָא֥
どうか
H4994

֙ לִי
私に

יהוָ֔ה בַּֽ
主に–かけて
H3068

כִּי־
なぜなら

יתִי עָשִׂ֥
示したからです

עִמָּכֶ֖ם
あなたがたに

חָסֶ֑ד
真実な–愛を

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
そして–示してください

גַּם־
また
H1571

ם אַתֶּ֜
あなたがたも

עִם־
に

ית בֵּ֤
家に

֙ אָבִי
私の–父の
H0001

סֶד חֶ֔
真実な–愛を

ם וּנְתַתֶּ֥
そして–与えてください
H5414

י לִ֖
私に

א֥וֹת
しるしを
H0226

ת׃ אֱמֶֽ
確かな
H0571

それで、どうか、わたしがあなたがたを親切に扱ったように、あなたがたも、わたしの父の家を親切に扱われることを
いま主をさして誓い、確かなしるしをください。

ם13 וְהַחֲיִתֶ֞
そして–生かしてください
H2421

אֶת־
を
H0853

י אָבִ֣
私の–父と
H0001

וְאֶת־
そして–を
H0853

י אִמִּ֗
私の–母と
H0517

וְאֶת־
そして–を
H0853

֙ אַחַי
私の–兄弟たちと
H0251

וְאֶת־
そして–を
H0853

]אחותי[
私の–姉妹たちと
H0269

י( )אַחְיוֹתַ֔
私の–姉妹たちと
H0269

וְאֵ֖ת
そして–を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

ר אֲשֶׁ֣
もの

לָהֶם֑
彼らに–属する

ם וְהִצַּלְתֶּ֥
そして–救ってください
H5337

אֶת־
を
H0853

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
私たちの–命を
H5315

וֶת׃ מִמָּֽ
死から
H4194

そしてわたしの父母、兄弟、姉妹およびすべて彼らに属するものを生きながらえさせ、わたしたちの命を救って、死を
免れさせてください」。

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm


וַיֹּ֧אמְרו14ּ
そして–言った
H0559

לָהּ֣
彼女に

ים הָאֲנָשִׁ֗
その–人々は
H0376

נוּ נַפְשֵׁ֤
私たちの–命を
H5315

תַחְתֵּיכֶם֙
あなたがたの–代わりに
H8478

לָמ֔וּת
死ぬ
H4191

אִם֚
もし

א ֹ֣ ל
ない
H3808

ידוּ תַגִּ֔
告げなければ
H5046

אֶת־
を
H0853

נוּ דְּבָרֵ֖
私たちの–言葉を
H1697

זֶה֑
この
H2088

וְהָיָ֗ה
そうすれば
H1961

בְּתֵת־
与えられるとき
H5414

יְהוָה֥
主が
H3068

֙ לָנ֙וּ
私たちに

אֶת־
を
H0853

רֶץ הָאָ֔
この–地を
H0776

ינוּ וְעָשִׂ֥
そして–行います

ךְ עִמָּ֖
あなたに

סֶד חֶ֥
真実な–愛と

ת׃ וֶאֱמֶֽ
誠実を
H0571

ふたりの人は彼女に言った、「もしあなたがたが、われわれのこのことを他に漏らさないならば、われわれは命にかけ
て、あなたがたを救います。また主がわれわれにこの地を賜わる時、あなたがたを親切に扱い、真実をつくしましょ
う」。

ם15 וַתּוֹרִדֵ֥
そして–降ろした
H3381

בֶל בַּחֶ֖
綱で

בְּעַד֣
から
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
窓から
H2474

י כִּ֤
なぜなら

בֵיתָהּ֙
彼女の–家は

יר בְּקִ֣
壁の–中に
H7023

ה חוֹמָ֔ הַֽ
城壁の
H2346

חוֹמָ֖ה וּבַֽ
そして–城壁の–中に
H2346

יא הִ֥
彼女は
H1931

ׁבֶת׃ יוֹשָֽ
住んでいた
H3427

そこでラハブは綱をもって彼らを窓からつりおろした。その家が町の城壁の上に建っていて、彼女はその城壁の上に住
んでいたからである。

אמֶר16 וַתֹּ֤
そして–言った
H0559

לָהֶם֙
彼らに

הָהָרָ֣ה
山へ
H2022

כוּ לֵּ֔
行きなさい
H3212

ן־ פֶּֽ
そうでないと
H6435

יִפְגְּע֥וּ
出会う
H6293

בָכֶ֖ם
あなたがたに

הָרֹדְפִ֑ים
追う–者たちが
H7291

ם וְנַחְבֵּתֶ֨
そして–隠れなさい
H2247

מָּה שָׁ֜
そこに
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
三
H7969

ים יָמִ֗
日間
H3117

עַד֚
まで
H5704

שׁ֣וֹב
戻る
H7725

ים דְפִ֔ הָרֹֽ
追う–者たちが
H7291

וְאַחַ֖ר
その–後で

תֵּלְכ֥וּ
行きなさい
H3212

ם׃ לְדַרְכְּכֶֽ
あなたがたの–道を
H1870

ラハブは彼らに言った、「追手に会わないように、あなたがたは山へ行って、三日の間そこに身を隠し、追手の帰って
行くのを待って、それから去って行きなさい」。

וַיֹּאמְר֥ו17ּ
そして–言った
H0559

אֵלֶ֖יהָ
彼女に
H0413

ים הָאֲנָשִׁ֑
その–人々は
H0376

נְקִיִּ֣ם
無罪です

חְנוּ אֲנַ֔
私たちは
H0587

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֥
あなたの–誓いから
H7621

הַזֶּ֖ה
この
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ところの

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
誓わせた
H7650

ふたりの人は彼女に言った、「あなたがわれわれに誓わせたこの誓いについて、われわれは罪を犯しません。
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הִנֵּ֛ה18
見よ
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
私たちが
H0587

ים בָאִ֖
入るとき
H0935

בָּאָרֶ֑ץ
この–地に
H0776

אֶת־
を
H0853

תִּקְוַ֡ת
紐を

חוּט֩
糸の
H2339

י הַשָּׁנִ֨
緋色の
H8144

הַזֶּ֜ה
この
H2088

י תִּקְשְׁרִ֗
結びなさい
H7194

֙ חַלּוֹן בַּֽ
窓に
H2474

ר אֲשֶׁ֣
ところの

נוּ הוֹרַדְתֵּ֣
降ろした
H3381

ב֔וֹ
それで

וְאֶת־
そして–を
H0853

יךְ אָבִ֨
あなたの–父と
H0001

וְאֶת־
そして–を
H0853

ךְ אִמֵּ֜
あなたの–母と
H0517

וְאֶת־
そして–を
H0853

יִךְ אַחַ֗
あなたの–兄弟たちと
H0251

וְאֵת֙
そして–を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

ית בֵּ֣
家の

יךְ אָבִ֔
あなたの–父の
H0001

י תַּאַסְפִ֥
集めなさい
H0622

אֵלַ֖יִךְ
あなたの–もとに
H0413

יְתָה׃ הַבָּֽ
家の–中に

われわれがこの地に討ち入る時、わたしたちをつりおろした窓に、この赤い糸のひもを結びつけ、またあなたの父母、
兄弟、およびあなたの父の家族をみなあなたの家に集めなさい。

וְהָיָ֡ה19
そうなれば
H1961

ל כֹּ֣
すべて
H3605

אֲשֶׁר־
の者が

֩ יֵצֵא
出る
H3318

י מִדַּלְתֵ֨
戸口から

׀בֵיתֵ֧ךְ 
あなたの–家の

הַח֛וּצָה
外に
H2351

דָּמ֥וֹ
その–血は
H1818

בְראֹשׁ֖וֹ
自分の–頭に

וַאֲנַחְ֣נוּ
そして–私たちは
H0587

נְקִיִּ֑ם
無罪です

כֹל וְ֠
そして–すべて
H3605

ר אֲשֶׁ֨
の者が

הְיֶה֤ יִֽ
いる
H1961

אִתָּךְ֙
あなたと–ともに
H0854

יִת בַּבַּ֔
家の–中に

דָּמ֣וֹ
その–血は
H1818

נוּ בְראֹשֵׁ֔
私たちの–頭に

אִם־
もし

יָד֖
手が
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
あれば
H1961

בּֽוֹ׃
彼に

ひとりでも家の戸口から外へ出て、血を流されることがあれば、その責めはその人自身のこうべに帰すでしょう。われ
われに罪はありません。しかしあなたの家の中にいる人に手をかけて血を流すことがあれば、その責めはわれわれのこ
うべに帰すでしょう。

וְאִם־20
もし

תַּגִּ֖ידִי
告げるなら
H5046

אֶת־
を
H0853

דְּבָרֵ֣נוּ
私たちの–言葉を
H1697

זֶה֑
この
H2088

וְהָיִי֣נוּ
そうすれば–なる
H1961

נְקִיִּ֔ם
無罪で

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֖
あなたの–誓いから
H7621

ר אֲשֶׁ֥
ところの

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
誓わせた
H7650

またあなたが、われわれのこのことを他に漏らすならば、あなたがわれわれに誓わせた誓いについては、われわれに罪
はありません」。

וַתֹּא֙מֶר21֙
そして–言った
H0559

כְּדִבְרֵיכֶם֣
あなたがたの–言葉の–とおりに
H1697

כֶּן־
そのとおりに

ה֔וּא
なるように
H1931

תְּשַׁלְּחֵ֖ם וַֽ
そして–送り出した
H7971

וַיֵּלֵכ֑וּ
そして–彼らは–行った
H3212

ר וַתִּקְשֹׁ֛
そして–結んだ
H7194

אֶת־
を
H0853

תִּקְוַת֥
紐を

הַשָּׁנִ֖י
緋色の
H8144

בַּחַלּֽוֹן׃
窓に
H2474

ラハブは言った、「あなたがたの仰せのとおりにいたしましょう」。こうして彼らを送り出したので、彼らは去った。
そして彼女は赤いひもを窓に結んだ。

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2339.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2474.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/2474.htm


22֙ וַיֵּלְכוּ
そして–彼らは–行った
H3212

אוּ וַיָּבֹ֣
そして–来た
H0935

רָה הָהָ֔
山に
H2022

וַיֵּ֤שְׁבוּ
そして–とどまった
H3427

שָׁם֙
そこに
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
三
H7969

ים יָמִ֔
日間
H3117

עַד־
まで
H5704

בוּ שָׁ֖
戻った
H7725

הָרֹדְפִ֑ים
追う–者たちが
H7291

וַיְבַקְשׁ֧וּ
そして–探した
H1245

ים הָרֹדְפִ֛
追う–者たちは
H7291

בְּכָל־
すべての
H3605

רֶךְ הַדֶּ֖
道を
H1870

א ֹ֥ וְל
しかし–ない
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
見つけなかった
H4672

彼らは立ち去って山にはいり、追手が帰るのを待って、三日の間そこにとどまった。追手は彼らをあまねく道に捜した
が、ついに見つけることができなかった。

בו23ּ וַיָּשֻׁ֜
そして–戻った
H7725

שְׁנֵי֤
二人の
H8147

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
人は
H0376

וַיֵּרְד֣וּ
そして–降りた
H3381

ר הָהָ֔ מֵֽ
山から
H2022

֙ וַיַּעַבְרוּ
そして–渡った

אוּ וַיָּבֹ֔
そして–来た
H0935

אֶל־
の–もとに
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ヨシュア
H3091

בִּן־
息子–

נ֑וּן
ヌンの
H5126

פְּרוּ־ וַיְסַ֨
そして–語った

ל֔וֹ
彼に

אֵ֥ת
を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

הַמֹּצְא֖וֹת
起こったことを
H4672

ם׃ אוֹתָֽ
彼らに
H0853

こうしてふたりの人はまた山を下り、川を渡って、ヌンの子ヨシュアのもとにきて、その身に起ったことをつぶさに述
べた。

24֙ וַיֹּאמְרוּ
そして–言った
H0559

אֶל־
に
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ヨシュアに
H3091

י־ כִּֽ
まことに

נָתַ֧ן
与えられた
H5414

יְהוָה֛
主は
H3068

נוּ בְּיָדֵ֖
私たちの–手に
H3027

אֶת־
を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

הָאָרֶ֑ץ
この–地を
H0776

וְגַם־
そして–また
H1571

גוּ נָמֹ֛
溶け去った
H4127

כָּל־
すべての
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
住民は
H3427

רֶץ הָאָ֖
この–地の
H0776

מִפָּנֵֽינוּ׃
私たちの–前で
H6440

ס
—

そしてヨシュアに言った、「Āんとうに主はこの国をことāとくわれわれの手にお与えになりました。この国の住民は
みなわれわれの前に震えおののいています」。
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